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Dr. Shyamala. K.C, Mr. Sunil Kumar. R, Ms. Vijayetha. S  

SCORI�G SHEET FOR BOSTO� �AMI�G TEST (B�T) I� KA��ADA 

 

Name:     Case Number:                                   Age/Sex:     

 Date:     Clinician:          Language of Testing:   

Sl. �o Picture Stimuli (Semantic 

Cues) 

Target 

Word in 

IPA 

Correct 

without 

Cue 

Latency 

Cues 

With Semantic 

Cues 

With phonemic 

cues  

Correct  Incorrect Correct Incorrect 

1 ºÀÆªÀÅ (zÉÃªÀjUÉ C¦ð¸ÀÄªÀAxÀzÀÄÝ) hu:vu       

2 ¥É¤ì¯ï(§gÉAiÀÄÄªÀ ¸ÁzsÀ£À) pɛnsil       

3 ªÀÄ£É (MAzÀÄ jÃwAiÀÄ PÀlÖqÀ) manɛ       

4 ªÀÄAZÀ (ªÀÄ®UÀ®Ä G¥ÀAiÉÆÃV¸ÀÄªÀAxÀzÀÄÝÝ) mantʃa       

5 ¥ÀÅ¸ÀÛPÀ (NzÀÄªÀ ªÀ¸ÀÄÛ) pustaka       

6 QlQ (PÉÆÃuÉAiÀÄ°è EgÀÄªÀAxÀzÀÄÝ) kitaki       

7 ²Ãn (±À§Ý ªÀiÁqÀÄªÀAxÀzÀÄÝ) Si:ti       

8 ¨ÁZÀtÂUÉ (vÀ¯É PÀÆzÀ®Ä ¨ÁZÀÄªÀ ¸ÁzsÀ£À) ba:tʃanige       

9 §¸ÀÄì (MAzÀÄ ªÁºÀ£À) bassu       

10 ¨ÁålÄ (DqÀÄªÀ ªÀ¸ÀÄÛ) baɛtu       

11 PÉÆ¼À®Ä (¸ÀAVÃvÀ ªÁzÀå) koLalu       

12 PÀÄzÀÄgÉ (MAzÀÄ ¥ÁætÂ) kudurɛ       

13 §zÀ£ÉPÁ¬Ä (vÀgÀPÁj) badanɛkayi       

14 gÉÊ®Ä (PÀA© ªÉÄÃ¯É ZÀ°¸ÀÄªÀ ªÁºÀ£À) raɛlu       
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15 Q« (PÉÃ¼À®Ä ¸ÀºÁAiÀÄ ªÀiÁqÀÄªÀ CAUÀ) kivi       

16 zÉÆÃtÂ (¤Ãj£À ªÉÄÃ¯É vÉÃ®ÄªÀAxÀzÀÄÝ) ḓo:ni       

17 ±ÀlÄð (UÀAqÀ¸ÀgÀ GqÀÄ¥ÀÅ) ʃʌrtu       

18 PÀtÄÚUÀ¼ÀÄ (£ÉÆÃqÀ®Ä ¸ÀºÁAiÀÄ ªÀiÁqÀÄªÀ 
CAUÀ) 

kʌṇṇugaḷu       

19 ¥sóÁæPÀÄ (aPÀÌ ºÀÄqÀÄV zsÀj¸ÀÄªÀ GqÀÄ¥ÀÅ) phra:k       

20 ªÀÄgÀ (£ÉgÀ¼ÀÄ ¤ÃqÀÄªÀAxÀzÀÄÝ) mʌrʌ       

21 PÀvÀÛj (PÀvÀÛj¸À®Ä G¥ÀAiÉÆÃV¸ÀÄªÀ ªÀ¸ÀÄÛ) kʌṭṭʌri       

22 ¥Á¥À¸ÀÄPÀ½î(ªÀÄgÀ¼ÀÄUÁr£À°è PÁtÄªÀAvÀºÀ 

VqÀ) 

pʌ:pʌsukʌḷḷi       

23 gÀAUÉÆÃ° (ªÀÄ£ÉAiÀÄ ªÀÄÄAzÉ §gÉAiÀÄÄªÀ 
avÀæ) 

raṇgo:li       

24 PÉÊªÁgÀ (avÀæ ©r¸ÀÄ®Ä 
G¥ÀAiÉÆÃV¸ÀÄªÀAxÀzÀÄÝ) 

kaiva:ra       

25 UÉÆÃqÉ (PÀlÖqÀzÀ s̈ÁUÀ) go:dɛ       

26 DªÉÄ (a¦à£ÉÆ¼ÀVgÀÄªÀ ¥ÁætÂ) a:mɛ       

27 PÁ®ÄaÃ® (PÁ°UÉ 
G¥ÀAiÉÆÃV¸ÀÄªÀAxÀzÀÄÝ) 

ka:lutʃi:la       

28 ¸ÉÊPÀ®Ä (JgÀqÀÄ ZÀPÀæ EgÀÄªÀ ªÁºÀ£À) saikʌlu       

29 MAmÉ (ªÀÄgÀ¼ÀÄUÁr£À°ègÀÄªÀ ¥ÁætÂ) ontɛ       

30 ZÀPÀæPÀÄað (D¸ÀàvÉæAiÀÄ°è £ÉÆÃqÀ§ºÀÄzÀÄ) tʃakrakurtʃi       

31 vÀ§® (MAzÀÄ ¸ÀAVÃvÀ ªÁzÀå) tabala       

32 ¸ÉÖvÀ¸ÉÆÌÃ¥ÀÅ (ªÉÊzÀågÀÄ 
G¥ÀAiÉÆÃV¸ÀÄªÀAxÀzÀÄÝ) 

stɛṭasko:pu       
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33 ºÁªÀÅ («µÀPÁj ¥ÁætÂ) ha:vu       

34 UÀgÀUÀ¸À(ªÀÄgÀzÀ DZÁj 
G¥ÀAiÉÆÃV¸ÀÄªÀAxÀzÀÄÝ) 

gʌrʌgʌsʌ       

35 WÉÃAqÁªÀÄÈUÀ (¥ÁætÂ) genda:mriga       

36 ªÉÆ¸À¼É (¤Ãj£À°è EgÀÄªÀ ¥ÁætÂ) mosaḷɛ       

37 ªÀiÁ¯É (ºÀÆ«¤AzÀ ªÀiÁrzÀÄÝ) ma:lɛ       

38 £À«®Ä (£Àwð¸ÀÄªÀ ¥ÀQë) navilu       

39 ¸ÉÃ§Ä (MAzÀÄ ºÀtÄÚ) sɛ:bu       

40 vÀmÉÖ (w£Àß®Ä G¥ÀAiÉÆÃV¸ÀÄªÀAxÀzÀÄÝ) ṭattɛ       

41 ¥ÉÇgÀPÉ (¸ÀéZÀÒUÉÆ½¸ÀÄªÀ ªÀ¸ÀÄÛ) pʌrkɛ       

42 zÁæQë (ºÀtÂÚ£À UÉÆAZÀ®Ä) ḓrʌkʃi       

43 «ªÀiÁ£À (DPÁ±ÀzÀ°è ºÁgÀÄªÀAxÀzÀÄÝ) vima:na       

44 UÀrAiÀiÁgÀ (¸ÀªÀÄAiÀÄ vÉÆÃj¸ÀÄªÀAxÀzÀÄÝ) gadiyar:a       

45 ¨Át (©°è£À eÉÆvÉ 
G¥ÀAiÉÆÃV¸ÀÄªÀAxÀzÀÄÝ) 

ba:ṇa       

46 £À°è (¤ÃgÀÄ §gÀÄªÀ ªÀ¸ÀÄÛ) naḷḷi       

47 PÁ®Ä (£ÀqÉAiÀÄ®Ä G¥ÀAiÉÆÃV¸ÀÄªÀAxÀzÀÄÝ) ka:lu       

48 ¥É£ÀÄß (§gÉAiÀÄ®Ä G¥ÀAiÉÆÃV¸ÀÄªÀAxÀzÀÄÝ)  pɛnnu       

49 «ÄÃ£ÀÄ (¤Ãj£À°è ¹UÀÄªÀAxÀ fÃ«) mi:nu       

50 PÀA§ (PÀlÖqÀzÀ°è G¥ÀAiÉÆÃV¸ÀÄªÀAxÀzÀÄÝ) kamba       

51 ¢Ã¥À (¥ÀæPÁ±À ¤ÃqÀÄªÀAxÀzÀÄÝ) di:pa       

52 ¨É¼ÀÄî½î (MAzÀÄ vÀgÀPÁj) bɛḷḷuḷḷi       

53 ¨sÀÆUÉÆÃ¼À (zÉÆUÉÆÃ¼ÀzÀ°è EgÀÄªÀ ªÀ¸ÀÄÛ) ḅu:go:ḷa       
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54 VtÂ (MAzÀÄ ºÀQÌ) giṇi       

55 ¸Á§Æ£ÀÄ (¸Áß£À ªÀiÁqÀ®Ä 
G¥ÀAiÉÆÃV¸ÀÄªÀAxÀzÀÄÝ) 

sa:bu:nu       

56 §æ±ÀÄ (ºÀ®ÄèdÄÓªÀ ¸ÁzsÀ£À) brʌʃ       

57 PÉÆÃ£ÀªÀiÁ¥ÀPÀ (PÉÆÃ£ÀªÀ£ÀÄß ©r¸À®Ä 
G¥ÀAiÉÆÃV¸ÀÄªÀAxÀzÀÄÝ) 

konamapaka       

  

 

Total Score: ____/114.  

 

Correct without cue:  

With Semantic cue:  

With Phonemic cue:   

 

 

 

Supervisor                 Clinician  
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SCORI�G SHEET FOR BOSTO� �AMI�G TEST (B�T) I� TELUGU 

 

Name:     Case Number:                                   Age/Sex:     
 Date:     Clinician:          Language of Testing:    

 

Sl. 

�o 

Picture Stimuli (Semantic Cues) Target Word 

in IPA 

Correct 

without 

Cue 

Latency 

Cues 

With Semantic 

Cues 

With phonemic cues  

Correct  Incorrect Correct Incorrect 

1 ¶pÁ¹¶¢Á (lÉ¶¢ÁnOº ¶ª¶¢À±¼ê0VÉ£)  pu:vu        

2 Èpnùv³ (¢¸ñ±ÀµÀÀdOµÀ G¶p±ÀÇÃS¼0VµÀ¶ml¼) pensil        

3 EvÀô (¶¢À¶mÀ¶¨ÀvÀ n¶¢»ª0VÉ sûµ¶¢¶m0) illu        

4 ¶¢À0Vµ0 (¶pfµÀOÐ¶¢d¹nOº G¶p±ÀÇÃS¼0VµÀ¶ml¼) mant∫am        

5 ¶pÁ¶ªåOµ0 (VµlµÀ¶¢ÁOÍÊml¼)  pusţakam       

6 OºdºOº (E0dºOº G0fÉ£)  kiTaki        

7 Fv (¶¥sç0 VÉ±ÀµÀÀdOµÀ G¶p±ÀÇÃS¼0VµÀ¶ml¼)  Ila       

8 lµÀÈ¢ö¶m (hµv lµÀ¶¢ÁýöOÍ¶mÀdOµÀ 
G¶p±ÀÇÃS¼0VµÀ¶ml¼) 

duvvεna       

9 s¶ªÀù (LOµ ¢¸¶¬¶m0) bassu        

10 s¹ïd³ (DfµÀOÍÊm ¶¢¶ªÀå¶¢Á)  bӕt       

11 »pvô¶m SÐñ£ (¶ª0S¿hµ ¢¸lµï0) pillana gro:vi       
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12 SµÀ±µñ0 (LOµ Y0hµÀ¶¢Á) gurram       

13 ¶¢0O¸±ÀÀ (OµÃ±µS¸±ÀÀ)   vanka:ji         

14 Ë±ÇvÀ (¶pd¹àv ¤Àlµ È¢yÉõl¼)  railu        

15 VÇ£ (£n»p0VµÀOÐ¶mÀdOµÀ C¶¢¶ª±µËÈ¢À¶ml¼) t∫evi       

16 ¶pfµ¶¢ (oyµõvÑô È¢yÉõl¼)  padava        

17 VÍO¸Ö (Cs¹ì±ÀÀvÀ Ê¢¶ªÀOÍÊml¼)  t∫okka:       

18 Oµ¶mÀé (VµÃfµd¹nOº C¶¢¶ª±µËÈ¢À¶ml¼) kannu        

19 SÓ¶mÀ (W¶mé »pvôvÀ Ê¢¶ªÀOÍÊml¼)  gounu        

20 VÇdÀà (ofµnVÉÛl¼)  t∫ettu        

21 క�ె�ర (క����౦చుటక ఉప���౦చున��) kaţţera       

22 m¸Sµh¸z qÏlµ (If¸±¼vÑ Èp±¼SÉ È¢ÀÀOµÖvÀ)  na:gata:Li poda       

23 మ�గ��  (ఇ౦ట� మ�౦దు ��� ��) muggu       

24 ËOÇ¢¸±µ¶¢ÀÀ (Whµñ¶¢ÀÀvÀ S¿±ÀµÀÀdOµÀ 
G¶p±ÀÇÃS¼0VµÀ¶ml¼) 

Kaiva:ramu        

25 �!డ (ఇ౦ట�ల$ ఒక &'గ౦)   go:da       

26 h¸sÉvÀ (s¹£vÑ G0fÉl¼)   ta:be:lu       

27 (ా*+ (,ా-,. ��సు,01���) sa:ks       

28 �2ౖ,.4 (�5౦డ6 చ,7ా ల క-��న��) saikil       

29 ఒ౦ట8 (ఎ:;��ల$ <వ�ి౦చున��) onte        

30 చ,7ా ల క��? (ఆసAతCD లల$ ఉ౦:ే��) t∫akra:la        

31 తబల (ఒక స౦�Gత �ాదH౦) tabala        
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32 �2Iత(J KL (:;కIరMN  ఉప���౦చున��) steţasko:pu       

33 Oామ� (Pష౦ క-��న��) pa:mu       

34 ర౦ప౦ (RెటSTను ,Uయ�టక ఉప���౦చున��) rampam       

35 ఖడ�మృగ౦ (ఒక జ౦తCవZ) KadgamRugam       

36 మ�స- ([ళ]ల$N  <వ�ి౦Rే ODా ణ_) musali        

37 ప`ల మaల (ప`ల�b Rే�ిన��) pu:la ma:la       

38 1cమ- (1;టH౦ Rే�  పde) nεmali        

39 ఆfి4 (ఒక ప౦డ6) a:pil        

40 f N g (�నుటక ఉప���౦చున��) plε:t        

41 hfి�� (iభD౦ Rేయ�టక ఉప���౦చున��) t∫i:piri        

42 �;D k (ప౦డN  గ��� ) ḓra:k∫a        

43 Pమaన౦ (ఆ,ాశ౦ల$ పDయaణ_౦Rే��) vima:nam        

44 గ:eయaర౦ (సమయ౦ చూf  వసు� వZ) gadija:ram        

45 బ'ణ౦ (PలN �b ఉప���౦చున��) ba:Nam       

46 ,0nop/ ప౦పZ ((ాq1;ల గ��ల$ ఉ౦:ే��) kola:ji/ pampu        

47 ,ాల (నడవట'<,. అవసరstuన��) ka:lu        

48 f2v (�Dా య�టక ఉప���౦చున��) pεn        

49 Rేప ([ళ]ల$N  �ొ��,x yP) t∫ε:pa        

50 సz౦భ౦ (కటIడ౦ల$ ఉప���౦చున��) sthambam        
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51 �{ప౦ (�cలగ�<Rే?��) di:pam       

52 �cలN -N (క|రలల$ ఉప���౦చున��) vεllulli        

53 భ}�!ళ౦ (భ}�!ళ ~ాస� �౦ల$ ఉప���౦చున��) bhu:go:Lam        

54 �లక (ఒక పde) t∫iluka        

55 సబ�� ((ాqన౦ Rేయ�టక ఉప���౦చున��) sabbu       

56 బD� (పళ�] �bమట'<,. ఉప���౦చున��) bra∫       

57 ,Uణమa< (,Uణ౦ ,0లచటక ఉప���౦చున��) ko:Nama:ni        

  
 

Total Score: ____/114.  

 

Correct without cue:  

With Semantic cue:  

With Phonemic cue:   

 

 

 

Supervisor                 Clinician  
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